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Hersteller: PAWBOL S.A., Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Polen

Výrobce: PAWBOL S.A., ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Polsko

Výrobca: PAWBOL S.A., ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Poľsko

Gamintojas: PAWBOL S.A., ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Lenkija

Ražotājs: PAWBOL S.A., ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Polija

Tootja: PAWBOL S.A., ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Poola

Gyártó: PAWBOL S.A., Grabskiego 29, 32-640 
Zator, Poland

Valmistaja: PAWBOL S.A., Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Puola

Producător: PAWBOL S.A., Grabskiego 29,  
32-640 Zator, Polonia

Producent: PAWBOL S.A. ul. Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Polska 
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Manufacturer: PAWBOL S.A., Grabskiego 29, 
32-640 Zator, Poland

PANTERA, AFRODYTA, DIONE, ERIS, IRYS, OWAL 60, OWAL 100, RITA, PUMA, PANDA, SEZAR, KALIPSO

WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI (Poniższe 
informacje oraz schematy rysunkowe wg ustaleń będą na opakowaniu)

1.	 Napięcie znamionowe, częstotliwość. 
2.	 Moc znamionowa. 
3.	 Typ trzonka/oprawki. 
4.	 Żarówka/Energooszczędna świetlówka kompaktowa / Lampa LED. 
5.	 Klasa II. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym 
	 spełnia, poza izolacją podstawową, zastosowana izolacja podwójna  
	 lub wzmocniona. 
6.	 IP44 Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 1mm.  
	 Ochrona przed bryzgami wody.
7.	 IP54 Ograniczona ochrona przed wnikaniem pyłu.  
	 Ochrona przed bryzgami wody, 
8.	 IP65 Ochrona przed wnikaniem pyłu.  
	 Ochrona przed strumieniem wody. (w zależności od modelu)
9.	 Można stosować wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. 
10.	 Symbol oznacza minimalną odległość jaką może mieć  
	 oprawa oświetleniowa od miejsc i oświetlanych obiektów. 
11.	 Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
12.	 Wyrób można stosować tylko w oprawie z szybą ochronną.  
	 Bezzwłocznie zaprzestać eksploatacji i wymienić pęknięty  
	 lub uszkodzony klosz. 
13.	 Zakres temperatury otoczenia, na którą może być narażony wyrób.

•	 Wyrób przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych  
	 i przemyśle, ogólnego przeznaczenia.
•	 Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją.
•	 Montaż wykonać ściśle z zaleceniami niniejszej instrukcji,  
	 według schematu rysunkowego.
•	 Montaż musi wykonać osoba posiadająca odpowiednie  
        uprawnienia. 
•	 Wyrób może być przyłączony do sieci zasilającej,  
	 która spełnia standardy jakościowe energii określone prawem.
•	 Podczas montażu oprawy, lub wymiany źródła światła należy  
	 koniecznie odłączyć napięcie zasilające.
•	 Wszystkie przewody należy umieścić tak by nie doszło do zetknięcia  
	 z nagrzewającymi się częściami oprawy.
•	 Oprawa może być montowana zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz,  
	 w warunkach określonych przez stopień ochrony oprawy, oprawa  
        może być montowana na podłożu normalnie palnym, bądź  
        niepalnym (metal, gips, beton, drewno grubości ponad 2 mm).
•	 Stosować wyłącznie źródła światła zgodne z parametrami  
        zawartymi na oprawie/opakowaniu.
•	 Dla zachowania właściwego stopnia IP należy dobrać średnicę  
	 przewodu zasilającego do średnicy dławicy zastosowanej  
        w wyrobie.
•	 Nie używać oprawy z pękniętym kloszem, bądź bez klosza.  
	 Nie okrywać klosza ani oprawy żadnym materiałem.
•	 Przed wymianą źródła światła bądź czyszczeniem klosza  
	 odłączyć zasilanie i odczekać do ostygnięcia elementów oprawy.
•	 Zanieczyszczenia na oprawie usuwać suchą szmatką,  
	 nie stosować agresywnych środków czyszczących.
•	 Dla dbałości o czystość środowiska naturalnego należy dokonać  
	 selekcji materiałów z jakich wykonany jest wyrób i opakowanie,  
	 i wyrzucić je do osobnych, odpowiednich pojemników.  
	 Wyroby oznaczone znakiem przekreślonego kosza nie można  
        wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi – należy  
        je oddać do punktu odbioru odpadów elektrycznych  
        i elektronicznych.
•	 Zmiany techniczne zastrzeżone.
•	 Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji oraz ogólnych  
	 zasad bezpieczeństwa może doprowadzić np. do powstania pożaru,  
	 poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń fizycznych  
	 oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. 
•	 Pawbol S.A. nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające  
	 z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji.

OCHRONA ŚRODOWISKA 

Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów  
opakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego 
zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów 
tak oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych 
śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwa-
rzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. 
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze 
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać 
również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu 
w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. 
Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku 
innych państw należy stosować prawne regulacje obowiązujące w 
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na 
danym obszarze.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Take care of cleanliness and the environment. We recommend sepa-
rating packaging waste. The marking indicates the need for selective 
collection of used electrical and electronic equipment. Products with 
this marking must not be disposed of with regular household waste as 
they may be harmful to the environment and human health and require 
special processing such as recovery, recycling, or disposal. Information 
about collection points is provided by local authorities or retailers. Used 
equipment may also be returned to the retailer when purchasing new 
equipment of the same type.
These rules apply within the European Union. For other countries, local 
legal regulations apply. We recommend contacting the distributor of 
our product in your area.

UMWELTSCHUTZ

Achten Sie auf Sauberkeit und Umweltschutz. Wir empfehlen die 
getrennte Sammlung von Verpackungsabfällen. Die Kennzeichnung 
weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikal-
tgeräten hin.
Produkte mit diesem Symbol dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden, da sie umweltschädlich und gesundheitsschädlich sein 
können und einer speziellen Behandlung, Wiederverwertung oder 
Entsorgung bedürfen.
Informationen zu Sammelstellen erhalten Sie bei den örtlichen 
Behörden oder Händlern. Altgeräte können auch beim Kauf eines 
neuen Geräts gleicher Art an den Händler zurückgegeben werden. 
Diese Regelung gilt für das Gebiet der Europäischen Union. In anderen 
Ländern sind die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften zu beachten. Wir 
empfehlen Kontaktaufnahme mit dem Vertriebspartner in Ihrem Gebiet.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Dbejte na čistotu a ekologii. Doporučujeme třídit obalový odpad. Sym-
bol přeškrtnutého koše znamená povinnost odděleného sběru použitých 
elektrických a elektronických zařízení. Výrobky s tímto označením nesmí 
být vyhazovány do běžného odpadu. Mohou být škodlivé pro životní 
prostředí a lidské zdraví a vyžadují zvláštní způsob zpracování – zej-
ména recyklaci, znovuzískání nebo likvidaci. Informace o místech sběru 
poskytují místní úřady nebo prodejci daného zařízení. Použité zařízení 
lze také odevzdat prodejci při koupi nového v množství rovnajícím se 
množství nově zakoupeného zařízení stejného typu. Tato pravidla platí 
v rámci Evropské unie. V ostatních zemích se řiďte místní legislativou. 
Doporučujeme kontaktovat distributora výrobku v dané oblasti.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Dbajte o čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového 
odpadu. Symbol prečiarknutého koša znamená povinnosť oddeleného 
zberu použitých elektrických a elektronických zariadení. Takto označené 
výrobky nesmú byť vyhodené do bežného odpadu – môžu byť škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie ľudí a vyžadujú špeciálne spracovanie, 
najmä recykláciu, spätné získavanie alebo zneškodnenie. Informácie 
o zberných miestach poskytujú miestne úrady alebo predajcovia 
zariadení. Použitý výrobok je možné odovzdať aj predajcovi pri kúpe 
nového výrobku rovnakého druhu v rovnakom množstve. Tieto pravidlá 
platia v rámci EÚ. V iných krajinách sa riaďte platnou legislatívou 
danej krajiny. Odporúčame kontaktovať distribútora nášho výrobku 
v danom regióne.

APLINKOSAUGA

Rūpinkitės švara ir aplinkos apsauga. Rekomenduojame rūšiuoti 
pakuočių atliekas. Perbrauktas konteinerio simbolis reiškia, kad naudotą 
elektros ir elektroninę įrangą reikia rinkti atskirai. Tokie gaminiai negali 
būti išmetami į bendras buitines atliekas – jie gali pakenkti aplinkai ir 
žmonių sveikatai. Reikia juos tinkamai perdirbti, atgauti arba sunaikinti. 
Informaciją apie atliekų surinkimo punktus teikia vietos valdžios 
institucijos arba įrangos pardavėjai. Naudotą įrangą galima atiduoti 
ir pardavėjui, įsigyjant naują, tos pačios rūšies gaminį. Šios taisyklės 
taikomos Europos Sąjungoje. Kitose šalyse reikia laikytis vietinių teisinių 
nuostatų. Rekomenduojame susisiekti su mūsų gaminių platintoju 
atitinkamame regione.

VIDES AIZSARDZĪBA

Rūpējieties par tīrību un vidi. Ieteicams šķirot iepakojuma atkritumus.
Simbols ar pārvilktu atkritumu tvertni nozīmē, ka lietotās elektroiekār-
tas un elektronika jāizdala atsevišķi. Šos izstrādājumus nedrīkst izmest 
kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem – tie var būt kaitīgi videi 
un cilvēku veselībai un prasa īpašu pārstrādi, atgūšanu vai utilizāciju. 
Informāciju par atkritumu vākšanas vietām sniedz vietējās pašvaldības 
vai izstrādājuma pārdevēji.
Lietoto aprīkojumu var nodot arī pārdevējam, iegādājoties jaunu tāda 
paša veida izstrādājumu. Iepriekšminētās prasības attiecas uz Eiropas 
Savienības teritoriju. Citās valstīs jāievēro attiecīgie valsts tiesību akti.
Ieteicams sazināties ar mūsu izplatītāju konkrētajā teritorijā.

KESKKONNAKAITSE

Hoolitsege puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendi jäätmete 
sorteerimist. Märgistus, millel on ülekriipsutatud prügikasti sümbol, 
näitab, et kasutatud elektroonika- ja elektriseadmeid tuleb koguda 
eraldi.
Selliseid tooteid ei tohi visata tavapäraste olmejäätmete hulka – need 
võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele ning vajavad 
spetsiaalset töötlemist, taaskasutust või kõrvaldamist. Teavet 
kogumispunktide kohta saab kohalikelt omavalitsustelt või seadmete 
müüjatelt. Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale uue sama-
suguse seadme ostmisel. Need nõuded kehtivad Euroopa Liidus. Teistes 
riikides tuleb järgida kohalikke seadusi. Soovitame võtta ühendust meie 
edasimüüjaga teie piirkonnas.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Ügyeljen a tisztaságra és a környezet védelmére. Javasoljuk  
a csomagolási hulladékok szelektálását. A jelölés a használt elektromos 
és elektronikus berendezések szelektív gyűjtésének szükségességét 
jelzi. Az ilyen jelöléssel ellátott termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni, mivel károsak lehetnek a környezetre 
és az emberi egészségre, és különleges kezelést igényelnek, például 
hasznosítást, újrahasznosítást vagy ártalmatlanítást. A gyűjtőhelyekről 
a helyi hatóságok vagy a kereskedők adnak tájékoztatást. A használt 
berendezés visszavihető a kereskedőhöz is, amikor ugyanilyen típusú  
új berendezést vásárolnak.
Ezek a szabályok az Európai Unióban érvényesek. Más országokban  
a helyi jogszabályok az irányadók. Javasoljuk, hogy vegyék fel  
a kapcsolatot a termékünk forgalmazójával az adott térségben.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Pidä huolta puhtaudesta ja ympäristöstä. Suosittelemme pakkauksesta 
syntyvien jätteiden lajittelua. Rastiroskakorimerkintä tarkoittaa, 
että käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet on kerättävä erikseen. 
Näitä tuotteita ei saa hävittää tavallisen jätteen mukana, koska ne 
voivat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle ja vaativat erityisen 
käsittelyn, kierrätyksen ja/tai hävittämisen. Tietoja keräyspisteistä saa 
paikallisilta viranomaisilta tai laitteiden myyjiltä. Käytetty laite voidaan 
myös palauttaa myyjälle uuden vastaavan laitteen oston yhteydessä. 
Nämä säännöt koskevat Euroopan unionin aluetta. Muissa maissa on 
noudatettava paikallisia säädöksiä.
Suosittelemme ottamaan yhteyttä tuotteemme jakelijaan kyseisellä 
alueella.

PROTECȚIA MEDIULUI

Aveți grijă să vă păstrați echipamentul curat și să protejați mediul.  
Vă recomandăm să separați deșeurile de ambalaj. Acest simbol indică 
necesitatea colectării separate a echipamentelor electrice și electronice 
uzate. Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate împreună 
cu deșeurile menajere, deoarece pot fi dăunătoare mediului și sănătății 
umane și necesită un tratament special, cum ar fi recuperarea, reciclarea 
sau eliminarea. Informații despre punctele de colectare pot  
fi obținute de la autoritățile locale sau de la comercianții cu amănuntul. 
Echipamentele uzate pot fi, de asemenea, returnate comerciantului  
cu amănuntul la achiziționarea de echipamente noi de același tip.
Aceste reglementări se aplică în Uniunea Europeană. În alte țări,  
se aplică reglementările locale. Vă recomandăm să contactați  
distribuitorul produsului dumneavoastră din zona dumneavoastră.

•	 The product is intended for use in households and industry,  
	 for general purposes.
•	 Before starting installation, carefully read the instructions.
•	 Installation must be carried out strictly according to the instructions  
	 in this manual and the attached schematic diagrams.
•	 Installation must be performed by a qualified person with  
	 appropriate permissions.
•	 The product may be connected to a power supply network that  
	 meets the quality standards for electricity as defined by law.
•	 During installation of the fixture or replacement of the light source,  
	 the power supply must be disconnected.
•	 All wires must be placed to avoid contact with heated parts  
	 of the fixture.
•	 The fixture may be installed both indoors and outdoors under  
	 conditions specified by the fixture’s protection rating.  
	 It can be mounted on normally flammable or non-flammable  
	 surfaces (metal, plaster, concrete, wood thicker than 2 mm).
•	 Use only light sources that comply with the parameters indicated  
	 on the fixture or its packaging.
•	 To maintain the correct IP protection rating, the diameter  
	 of the power cable must match the diameter of the cable gland  
	 used in the product.
•	 Do not use the fixture with cracked or missing glass. Do not cover  
	 the glass or fixture with any material.
•	 Before replacing the light source or cleaning the glass, disconnect  
	 the power supply and wait for the fixture parts to cool down.
•	 Remove dirt from the fixture with a dry cloth; do not use  
	 aggressive cleaning agents.
•	 To protect the natural environment, separate the materials  
	 from which the product and packaging are made and dispose  
	 of them in appropriate containers. Products marked with 
	 the crossed-out wheeled bin symbol must not be disposed  
	 of with regular household waste — they should be taken  
	 to an electrical and electronic waste collection point.
•	 Technical changes reserved.
•	 Failure to follow the instructions and general safety rules  
	 may cause fire, burns, electric shock, physical injury,  
	 or other material and immaterial damage.
•	 PAWBOL S.A. is not liable for consequences resulting from  
	 non-compliance with these instructions.

•	 Das Produkt ist für den Einsatz in Haushalten und der Industrie  
	 für allgemeine Zwecke vorgesehen.
•	 Lesen Sie die Anleitung vor der Montage sorgfältig durch.
•	 Die Montage ist strikt gemäß den Anweisungen dieser Anleitung  
	 und den Zeichnungsschemata auszuführen.
•	 Die Montage darf nur von qualifiziertem Fachpersonal  
	 durchgeführt werden.
•	 Das Produkt darf an ein Versorgungsnetz angeschlossen werden,  
	 das den gesetzlichen Qualitätsstandards für Energie entspricht.
•	 Während der Montage der Leuchte oder beim Austausch  
	 der Lichtquelle ist die Stromversorgung unbedingt zu unterbrechen.
•	 Alle Kabel sind so zu verlegen, dass sie keinen Kontakt mit heißen  
	 Teilen der Leuchte haben.
•	 Die Leuchte kann sowohl im Innen- als auch im Außenbereich  
	 montiert werden, entsprechend der Schutzart der Leuchte. 
	 Die Montage ist auf normal brennbaren oder nicht brennbaren  
	 Untergründen erlaubt (Metall, Gips, Beton, Holz mit einer Dicke  
	 von über 2 mm).
•	 Verwenden Sie ausschließlich Lichtquellen, die den auf der Leuchte/ 
	 dem Verpackung angegebenen Parametern entsprechen.
•	 Um den richtigen IP-Schutzgrad zu gewährleisten, ist der 
        Durchmesser des Zuleitungskabels an den Durchmesser  
        der verwendeten Kabelverschraubung anzupassen.
•	 Verwenden Sie keine Leuchte mit zerbrochenem oder  
        fehlendem Glas.  
	 Decken Sie das Glas oder die Leuchte nicht mit Materialien ab.
•	 Vor dem Austausch der Lichtquelle oder der Reinigung des Glases  
	 ist die Stromversorgung zu trennen und zu warten, bis die Leuchte 
	 abgekühlt ist.
•	 Verschmutzungen an der Leuchte sind mit einem trockenen Tuch  
	 zu entfernen, aggressive Reinigungsmittel sind nicht zu verwenden.
•	 Zum Schutz der Umwelt ist das Produkt und die Verpackung  
	 entsprechend der Materialarten zu trennen und in geeigneten  
	 Behältern zu entsorgen.
•	 Produkte mit dem durchgestrichenen Mülltonnen-Symbol dürfen  
	 nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen  
	 an Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte  
	 abgegeben werden.
•	 Technische Änderungen vorbehalten.
•	 Die Nichtbeachtung der Anweisungen und allgemeinen  
	 Sicherheitsregeln kann zu Bränden, Verbrennungen,  
        Stromschlägen,  Verletzungen oder sonstigen materiellen  
        und immateriellen Schäden führen.
•	 PAWBOL S.A. übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus  
	 der Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

•	 Výrobek je určen pro použití v domácnostech a v průmyslu,  
	 pro všeobecné použití.
•	 Před zahájením montáže si přečtěte tento návod.
•	 Montáž provádějte výhradně v souladu s tímto návodem  
	 a dle přiloženého schématu.
•	 Montáž smí provádět pouze osoba s odpovídajícími oprávněními.
•	 Výrobek smí být připojen pouze k elektrické síti splňující zákonem 
	 stanovené kvalitativní standardy.
•	 Při montáži svítidla nebo výměně světelného zdroje musí být  
	 odpojeno napájení.
•	 Veškeré vodiče musí být umístěny tak, aby nedocházelo ke kontaktu  
	 s horkými částmi svítidla.
•	 Svítidlo lze instalovat jak v interiéru, tak v exteriéru, dle stupně  
	 ochrany daného modelem. Lze montovat na normálně hořlavé  
	 i nehořlavé podklady (kov, sádra, beton, dřevo silnější než 2 mm).
•	 Používejte výhradně světelné zdroje odpovídající parametrům 
	 uvedeným na svítidle/obalu.
•	 Pro zachování správného stupně krytí IP musí průměr napájecího  
	 kabelu odpovídat průměru použité průchodky.
•	 Nepoužívejte svítidlo s prasklým difuzorem ani bez něj.  
	 Nepřekrývejte svítidlo ani jeho části žádnými materiály.
•	 Před výměnou světelného zdroje nebo čištěním difuzoru odpojte 
	 napájení a vyčkejte na vychladnutí prvků svítidla.
•	 Znečištění odstraňujte suchým hadříkem, nepoužívejte agresivní 
	 čisticí prostředky.
•	 S ohledem na ochranu životního prostředí třiďte materiály, z nichž  
	 je výrobek a obal vyroben, do příslušných kontejnerů.
•	 Výrobky označené symbolem přeškrtnutého koše nesmí být  
        vyhazovány do běžného komunálního odpadu – je nutné je  
        odevzdat do sběrného místa elektroodpadu.
•	 Technické změny vyhrazeny.
•	 Nedodržení tohoto návodu a obecných bezpečnostních  
        pravidel může vést k požáru, popáleninám, úrazu elektrickým  
        proudem, fyzickým zraněním nebo jiným materiálním či  
        nemateriálním škodám.
•	 PAWBOL S.A. nenese odpovědnost za následky plynoucí z  
        nedodržení tohoto návodu.

•	 Výrobok je určený na použitie v domácnostiach a v priemysle, 
	 na všeobecné účely.
•	 Pred montážou si dôkladne prečítajte tento návod.
•	 Montáž vykonajte presne podľa tohto návodu a podľa priloženej 
         schémy.
•	 Montáž musí vykonať osoba s príslušným oprávnením.
•	 Výrobok možno pripojiť len k elektrickej sieti spĺňajúcej zákonné 
	 normy kvality.
•	 Počas montáže alebo výmeny svetelného zdroja musí byť napájanie 
	 odpojené.
•	 Všetky vodiče musia byť umiestnené tak, aby neprišli do kontaktu  
	 s horúcimi časťami svietidla.
•	 Svietidlo je možné montovať v interiéri aj exteriéri, podľa stupňa 
	 krytia daného modelu. Možno ho inštalovať na bežne horľavé  
	 aj nehorľavé podklady (kov, sadra, betón, drevo s hrúbkou nad  
        2 mm).
•	 Používajte len svetelné zdroje, ktoré zodpovedajú parametrom  
	 uvedeným na svietidle alebo obale.
•	 Aby sa zachoval správny stupeň krytia IP, priemer napájacieho kábla 
	 musí zodpovedať priemeru priechodky použitej vo výrobku.
•	 Nepoužívajte svietidlo s prasknutým difúzorom alebo bez difúzora. 
	 Neprekryvajte svietidlo ani jeho časti žiadnym materiálom.
•	 Pred výmenou svetelného zdroja alebo čistením difúzora vypnite 
	 napájanie a nechajte svietidlo vychladnúť.
•	 Znečistenie odstraňujte suchou handričkou, nepoužívajte agresívne 
	 čistiace prostriedky.
•	 Kvôli ochrane životného prostredia triedte materiály, z ktorých  
	 je výrobok a jeho obal vyrobený, a vyhoďte ich do príslušných  
	 kontajnerov.
•	 Výrobky označené symbolom prečiarknutého koša nesmú byť  
	 vyhodené do bežného komunálneho odpadu – musia byť  
        odovzdané v zbernom mieste elektroodpadu.
•	 Technické zmeny vyhradené.
•	 Nedodržanie tohto návodu a všeobecných bezpečnostných zásad 
	 môže viesť k požiaru, popáleninám, zásahu elektrickým prúdom, 
	 fyzickým zraneniam alebo iným materiálnym a nemateriálnym  
        škodám.
•	 PAWBOL S.A. nenesie zodpovednosť za následky vyplývajúce  
	 z nedodržania tohto návodu.

•	 Gaminys skirtas naudoti buityje ir pramonėje, bendrosios paskirties.
•	 Prieš montavimą perskaitykite šią instrukciją.
•	 Montavimą atlikite tiksliai pagal šią instrukciją ir pateiktą schemą.
•	 Montavimą turi atlikti kvalifikuotas specialistas, turintis  
	 reikiamus įgaliojimus.
•	 Gaminys gali būti prijungtas tik prie elektros tinklo, atitinkančio  
	 teisės aktuose nustatytus kokybės standartus.
•	 Montuojant šviestuvą arba keičiant šviesos šaltinį, būtina atjungti 
	 maitinimą.
•	 Visi laidai turi būti išdėstyti taip, kad nesiliestų su įkaistančiomis 
	 šviestuvo dalimis.
•	 Šviestuvą galima montuoti tiek vidaus, tiek lauko sąlygomis,  
	 priklausomai nuo gaminio apsaugos laipsnio. Tinka montuoti  
	 ant normaliai degių ar nedegių paviršių (metalas, gipsas, betonas,  
	 mediena ne plonesnė nei 2 mm).
•	 Naudokite tik tokius šviesos šaltinius, kurių parametrai atitinka  
	 nurodytus ant šviestuvo ar pakuotės.
•	 Siekiant išlaikyti tinkamą IP apsaugos klasę, maitinimo kabelio  
	 skersmuo turi atitikti šviestuve naudotos įvorės skersmenį.
•	 Nenaudokite šviestuvo su įskilusiu arba be gaubto. Neuždenkite  
	 šviestuvo ar jo gaubto jokiais medžiagomis.
•	 Prieš keičiant šviesos šaltinį ar valant gaubtą, atjunkite šviestuvą  
	 nuo maitinimo ir palaukite, kol atvės.
•	 Nešvarumus valykite sausa šluoste. Nenaudokite agresyvių valymo  
	 priemonių.
•	 Siekiant apsaugoti aplinką, rūšiuokite šviestuvo ir jo pakuotės  
	 medžiagas ir išmeskite jas į atitinkamus konteinerius.
•	 Gaminiai, pažymėti perbraukto konteinerio simboliu, negali būti 
	 išmetami su buitinėmis atliekomis – juos reikia pristatyti 
         į elektronikos atliekų surinkimo punktą.
•	 Techniniai pakeitimai galimi.
•	 Nesilaikant šios instrukcijos ir bendrų saugumo taisyklių, gali kilti  
	 gaisras, nudegimai, elektros smūgis, kūno sužalojimai ir kiti  
	 materialiniai ar nematerialiniai nuostoliai.
•	 PAWBOL S.A. neatsako už žalą, atsiradusią dėl šios instrukcijos 
	 nesilaikymo.

•	 Izstrādājums paredzēts izmantošanai mājsaimniecībās un  
        rūpniecībā, vispārīgai lietošanai.
•	 Pirms uzstādīšanas izlasiet šo instrukciju.
•	 Uzstādīšanu veiciet stingri pēc šīs instrukcijas un pievienotās  
        shēmas.
•	 Uzstādīšanu drīkst veikt tikai personāls ar atbilstošām  
        kvalifikācijām.
•	 Izstrādājumu var pieslēgt tikai pie elektrotīkla, kas atbilst  
        likumdošanā noteiktajiem kvalitātes standartiem.
•	 Uzstādot gaismekli vai mainot gaismas avotu, obligāti atslēdziet  
	 barošanu.
•	 Visus vadus novietojiet tā, lai tie nesaskartos ar uzkarstošām  
        gaismekļa daļām.
•	 Gaismeklis var tikt uzstādīts gan telpās, gan ārpus tām, atbilstoši  
	 izstrādājuma aizsardzības pakāpei. To var uzstādīt uz normāli  
        degošām vai nedegošām virsmām (metāls, ģipsis, betons, koksne  
        ar biezumu virs 2 mm).
•	 Izmantojiet tikai tādus gaismas avotus, kuru parametri atbilst  
	 norādījumiem uz gaismekļa vai iepakojuma.
•	 Lai saglabātu pareizu IP aizsardzības līmeni, izvēlieties  
        barošanas kabeļa diametru atbilstoši izmantotā ievades blīvējuma  
        diametram.
•	 Nelietojiet gaismekli ar saplaisājušu vai bez vāka. Nelietojiet  
        vāku vai gaismekli ar jebkādiem pārklājumiem.
•	 Pirms gaismas avota nomaiņas vai vāka tīrīšanas atslēdziet  
        barošanu un ļaujiet gaismekļa daļām atdzist.
•	 Netīrumus no gaismekļa notīriet ar sausu drāniņu, nelietojiet  
        agresīvas tīrīšanas vielas.
•	 Lai rūpētos par apkārtējo vidi, šķirojiet izstrādājuma un iepakojuma  
	 materiālus un izmetiet tos atbilstošās atkritumu tvertnēs.
•	 Izstrādājumi ar pārvilkta atkritumu tvertnes simbolu nedrīkst tikt  
	 iznīcināti kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem – tie jānodod  
	 elektronisko un elektrotehnisko atkritumu vākšanas punktā.
•	 Tehniskās izmaiņas rezervētas.
•	 Norāžu un drošības prasību neievērošana var izraisīt ugunsgrēku,  
	 apdegumus, elektriskās strāvas triecienu, fiziskus ievainojumus un  
        citus materiālus vai nemateriālus zaudējumus.
•	 PAWBOL S.A. neatbild par sekām, kas radušās šo norādījumu  
	 neievērošanas dēļ.

•	 Toode on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja tööstuses,  
	 üldiseks otstarbeks.
•	 Enne paigaldamist lugege hoolikalt läbi juhend.
•	 Paigaldus tuleb teha täpselt vastavalt käesoleva juhendi ja  
        joonistele.
•	 Paigaldust tohib teostada ainult vastava kvalifikatsiooniga isik.
•	 Toode võib olla ühendatud toitevõrguga, mis vastab kehtivatele  
	 õigusaktidega sätestatud energianõuetele.
•	 Paigaldamise ajal või valgusallika vahetamisel tuleb kindlasti toide  
	 välja lülitada.
•	 Kõik kaablid tuleb paigutada nii, et need ei puutuks kokku  
        kuumenevate valgusti osadega.
•	 Valgustit võib paigaldada nii siseruumidesse kui ka  
        välitingimustesse, vastavalt valgusti kaitseklassile. Valgustit võib  
        paigaldada normaalselt süttivale või mittesüttivale aluspinnale  
        (metall, kips, betoon, puit paksusega üle 2 mm).
•	 Kasutage ainult valgusallikaid, mille parameetrid vastavad  
        tootel või pakendil märgitud andmetele.
•	 Õige IP-kaitse taseme säilitamiseks tuleb valida toitejuhtme  
        läbimõõt vastavalt tootel kasutatava kaablisisendi läbimõõdule.
•	 Ärge kasutage valgustit pragunenud või ilma klaasita. Ärge  
        katke klaasi ega valgustit millegi kattega.
•	 Enne valgusallika vahetamist või klaasi puhastamist lülitage  
        toide välja ja oodake, kuni valgusti osad on jahtunud.
•	 Tolmu ja mustuse eemaldamiseks kasutage kuiva lappi, ärge  
        kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
•	 Keskkonna säästmiseks sorteerige toote ja pakendi materjalid ning  
	 visake need vastavatesse prügikonteineritesse.
•	 Toode, millel on ristiga märgitud prügikasti sümbol, ei tohi visata  
	 tavaprügi hulka, vaid tuleb viia elektri- ja elektroonikajäätmete  
	 kogumispunkti.
•	 Tehnilised muudatused on reserveeritud.
•	 Käesoleva juhendi ja üldiste ohutusnõuete eiramine võib  
        põhjustada tulekahju, põletusi, elektrilööki, vigastusi ning muid  
        materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid.
•	 PAWBOL S.A. ei vastuta juhendi eiramisest tulenevate  
        tagajärgede eest.

•	 A termék háztartási és ipari felhasználásra, általános célokra  
        készült.
•	 A szerelés megkezdése előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat.
•	 A szerelést kizárólag a kézikönyvben és a mellékelt kapcsolási  
        rajzokon leírtak szigorú betartásával szabad elvégezni.
•	 A szerelést megfelelő képesítéssel és engedélyekkel rendelkező  
        személy végezheti.
•	 A termék csak olyan villamos hálózatra köthető, amely  
        megfelel a jogszabályokban meghatározott  
        villamosenergia-minőségi követelményeknek.
•	 A lámpatest szerelésekor vagy a fényforrás cseréjekor az  
        áramellátást meg kell szakítani.
•	 Minden vezetéket úgy kell elhelyezni, hogy ne érintkezzenek  
        a lámpatest felmelegedő részeivel.
•	 A lámpatest beltéren és kültéren is felszerelhető a védettségi  
        fokozatában megadott feltételek szerint. Éghető vagy nem éghető  
        felületekre egyaránt felszerelhető (fém, vakolat, beton, 2 mm-nél  
        vastagabb fa).
•	 Csak a lámpatesten vagy annak csomagolásán feltüntetett  
        paramétereknek megfelelő fényforrásokat használjon.
•	 A megfelelő IP védettségi szint megtartása érdekében a tápkábel  
        átmérőjének meg kell egyeznie a termékben alkalmazott  
        tömszelence átmérőjével.
•	 Ne használja a lámpatestet repedt vagy hiányzó üveggel. Ne takarja  
        le az üveget vagy a lámpatestet semmilyen anyaggal.
•	 A fényforrás cseréje vagy az üveg tisztítása előtt áramtalanítson,  
        és várja meg, amíg a lámpatest részei lehűlnek.
•	 A lámpatestet száraz ruhával tisztítsa; ne használjon erős  
        tisztítószereket.
•	 A természetes környezet védelme érdekében válassza szét  
        a termék és a csomagolás anyagait, és helyezze azokat megfelelő  
        gyűjtőedényekbe. Az áthúzott szemetes szimbólummal jelölt  
        termékeket tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni - azokat  
        elektromos és elektronikai hulladék gyűjtőhelyre kell leadni.
•	 A műszaki változtatás jogát fenntartjuk.
•	 Az utasítások és az általános biztonsági előírások be nem tartása  
        tüzet, égési sérülést, áramütést, testi sérülést vagy egyéb anyagi  
        és nem vagyoni károkat okozhat.
•	 A PAWBOL S.A. nem vállal felelősséget az utasítások be nem  
        tartásából eredő következményekért.

•	 Tuote on tarkoitettu kotitalouksien ja teollisuuden yleiskäyttöön.
•	 Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
•	 Asennus on tehtävä täsmälleen tämän ohjeen ja piirustusten  
        mukaisesti.
•	 Asennuksen saa tehdä vain pätevä henkilö.
•	 Tuote voidaan liittää sähköverkkoon, joka täyttää lain  
        määrittelemät energian laatuvaatimukset.
•	 Valaisimen asennuksen tai lampun vaihdon aikana on ehdottomasti  
	 katkaistava virta.
•	 Kaikki johdot on sijoitettava siten, etteivät ne kosketa kuumenevia  
	 valaisimen osia.
•	 Valaisin voidaan asentaa sekä sisä- että ulkotiloihin valaisimen  
	 suojausluokan mukaisesti. Valaisin voidaan asentaa normaaleille  
	 syttyville tai palamattomille pinnoille (metalli, kipsi, betoni, puu  
	 vähintään 2 mm paksu).
•	 Käytä vain valonlähteitä, jotka vastaavat valaisimessa tai  
        pakkauksessa ilmoitettuja parametreja.
•	 IP-suojan säilyttämiseksi valitse virtajohdon halkaisija valaisimessa  
	 käytettävän kaapeliläpiviennin koon mukaisesti.
•	 Älä käytä valaisinta, jonka kupu on haljennut tai kupua ei ole.  
	 Älä peitä kupua tai valaisinta millään materiaalilla.
•	 Ennen lampun vaihtoa tai kupuun puhdistamista katkaise  
        virta ja odota, että valaisimen osat jäähtyvät.
•	 Puhdista lika ja pöly kuivalla liinalla, älä käytä aggressiivisia  
	 puhdistusaineita.
•	 Ympäristön suojelemiseksi lajittele tuotteen ja pakkauksen  
        materiaalit ja hävitä ne niille tarkoitettuihin astioihin.
•	 Ristillä merkityt tuotteet eivät saa päätyä tavalliseen  
        sekajätteeseen, vaan ne tulee toimittaa sähkö- ja  
        elektroniikkaromun keräyspisteisiin.
•	 Teknisiä muutoksia pidätetään.
•	 Ohjeiden ja yleisten turvallisuusmääräysten noudattamatta 
        jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, palovammoja, sähköiskun,  
        fyysisiä vammoja tai muuta aineellista ja aineetonta vahinkoa.
•	 PAWBOL S.A. ei vastaa ohjeiden noudattamatta jättämisestä  
	 aiheutuvista seurauksista.

•	 Produsul este destinat utilizării casnice generale și industriale.
•	 Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a începe instalarea.
•	 Instalarea trebuie efectuată numai în strictă conformitate cu  
        instrucțiunile din manual și cu schemele de conectare anexate.
•	 Instalarea trebuie efectuată de o persoană cu calificările și permisele  
        corespunzătoare.
•	 Produsul poate fi conectat doar la o rețea electrică care îndeplinește  
        cerințele de calitate a energiei electrice specificate în legislație.
•	 La instalarea corpului de iluminat sau la înlocuirea sursei de lumină,  
        alimentarea cu energie electrică trebuie deconectată.
•	 Toate firele trebuie poziționate astfel încât să nu intre în contact cu  
        părțile fierbinți ale corpului de iluminat.
•	 Corpul de iluminat poate fi instalat atât la interior, cât și la exterior,  
        în conformitate cu condițiile specificate în clasa sa de protecție.  
        Poate fi instalat atât pe suprafețe combustibile, cât și necombustibi 
        le (metal, tencuială, beton, lemn cu grosimea mai mare de 2 mm).
•	 Utilizați numai surse de lumină care îndeplinesc parametrii indicați  
        pe corpul de iluminat sau pe ambalajul acestuia.
•	 Pentru a menține nivelul corect de protecție IP, diametrul  
        cablului de alimentare trebuie să corespundă cu diametrul  
        presetupei utilizate în produs.
•	 Nu utilizați corpul de iluminat cu sticlă crăpată sau lipsă.  
        Nu acoperiți sticla sau corpul de iluminat cu niciun material.
•	 Înainte de a înlocui sursa de lumină sau de a curăța sticla,  
        deconectați alimentarea cu energie electrică și așteptați ca părțile  
        corpului de iluminat să se răcească.
•	 Curățați corpul de iluminat cu o cârpă uscată; nu utilizați agenți  
        de curățare puternici. • Pentru a proteja mediul natural, separați  
        produsul și materialele de ambalare și plasați-le în containere  
        de colectare adecvate. Produsele marcate cu simbolul pubelei cu roți  
        tăiate nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere  
        - acestea trebuie duse la un punct de colectare pentru deșeuri de  
        echipamente electrice și electronice.
•	 Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice.
•	 Nerespectarea instrucțiunilor și a măsurilor generale de siguranță  
        poate duce la incendii, arsuri, electrocutare, vătămări corporale sau  
        alte daune materiale și nemateriale.
•	 PAWBOL S.A. nu este responsabilă pentru nicio consecință rezultată  
        din nerespectarea instrucțiunilor.

EXPLANATION OF SYMBOLS AND MARKINGS  
(will be on the packaging)

1.	 Rated voltage, frequency
2.	 Rated power
3.	 Socket/base type
4.	 Bulb / Energy-saving compact fluorescent lamp / LED lamp
5.	 Class II: The product has double or reinforced insulation in addition  
	 to basic insulation, protecting against electric shock
6.	 IP44: Protection against solid objects larger than 1 mm  
	 and water splashes
7.	 IP54: Limited protection against dust ingress and water splashes
8.	 IP65: Protection against dust and water jets (depending on model)
9.	 Suitable for indoor and outdoor use
10.	 Symbol indicating the minimum distance the lighting fixture 	
	 should have from places and illuminated objects
11.	 The product complies with the European Union Directives (EU)
12.	 The product must be used only in a fixture with protective glass.  
	 Immediately stop use and replace cracked or damaged glass.
13.	 Ambient temperature range to which the product may be exposed.

ERKLÄRUNG DER VERWENDETEN ZEICHEN UND SYMBOLE  
(auf der Verpackung)

1.	 Nennspannung, Frequenz
2.	 Nennleistung
3.	 Sockeltyp/Fassung
4.	 Glühlampe / Energiespar-Kompaktleuchtstofflampe / LED-Lampe
5.	 Klasse II – Produkt mit doppelter oder verstärkter Isolierung  
	 zusätzlich zur Basisisolierung, das Schutz gegen elektrischen  
	 Schlag bietet
6.	 IP44 – Schutz gegen feste Fremdkörper > 1 mm und Spritzwasser
7.	 IP54 – Eingeschränkter Schutz gegen Eindringen von Staub  
	 und Spritzwasser
8.	 IP65 – Schutz gegen Staub und Strahlwasser (je nach Modell)
9.	 Geeignet für Innen- und Außenbereich
10.	 Symbol für den Mindestabstand der Leuchte zu Gegenständen  
	 und beleuchteten Flächen
11.	 Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien (EU)
12.	 Das Produkt darf nur mit Schutzglas verwendet werden.  
	 Bei beschädigtem oder zerbrochenem Glas ist der Betrieb sofort  
	 einzustellen und das Glas auszutauschen
13.	 Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt  
	 werden kann

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLŮ  
(na obalu)

1.	 Jmenovité napětí, frekvence
2.	 Jmenovitý příkon
3.	 Typ patice
4.	 Žárovka / úsporná kompaktní zářivka / LED lampa
5.	 Třída II – ochrana proti úrazu elektrickým proudem zajištěna  
	 nejen základní, ale i dvojitou nebo zesílenou izolací
6.	 IP44 – ochrana proti pevným částicím >1 mm, ochrana  
	 proti stříkající vodě
7.	 IP54 – omezená ochrana proti prachu, ochrana proti stříkající vodě
8.	 IP65 – úplná ochrana proti prachu, ochrana proti proudům vody  
	 (dle modelu)
9.	 Vhodné pro použití uvnitř i venku
10.	 Symbol označuje minimální vzdálenost mezi svítidlem  
	 a osvětlovaným předmětem
11.	 Výrobek splňuje požadavky směrnic EU
12.	 Výrobek lze používat pouze s ochranným krytem –  
	 v případě poškození okamžitě přerušte provoz a vyměňte difuzor
13.	 Rozsah provozní teploty prostředí

VYSVETLENIE POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV  
(na obale)

1.	 Menovité napätie, frekvencia
2.	 Menovitý príkon
3.	 Typ objímky/pätice
4.	 Žiarovka / úsporná kompaktná žiarivka / LED lampa
5.	 Trieda II – ochrana pred úrazom elektrickým prúdom  
	 zabezpečená nielen základnou, ale aj dvojitou alebo zosilnenou  
        izoláciou
6.	 IP44 – ochrana pred pevnými telesami >1 mm, ochrana  
	 pred striekajúcou vodou
7.	 IP54 – obmedzená ochrana pred prachom, ochrana  
	 pred striekajúcou vodou
8.	 IP65 – úplná ochrana pred prachom, ochrana  
	 pred prúdom vody (v závislosti od modelu)
9.	 Vhodné na použitie vo vnútri aj vonku
10.	 Symbol označuje minimálnu vzdialenosť medzi svietidlom  
	 a osvetľovaným objektom
11.	 Výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ
12.	 Výrobok možno používať len s ochranným sklom – v prípade  
        prasknutia alebo poškodenia okamžite prestaňte používať  
        a vymeňte difúzor
13.	 Rozsah prevádzkovej teploty okolia

NAUDOJAMI ŽENKLAI IR SIMBOLIAI  
(nurodyti ant pakuotės)

1.	 Nominali įtampa, dažnis
2.	 Nominali galia
3.	 Lizdo / cokolio tipas
4.	 Lemputė / energiją taupanti kompaktinė liuminescencinė  
	 lempa / LED lempa
5.	 II klasė – apsauga nuo elektros smūgio užtikrinama ne tik  
        pagrindine, bet ir dviguba arba sustiprinta izoliacija
6.	 IP44 – apsauga nuo kietų dalelių (>1 mm), apsauga nuo  
        vandens purslų
7.	 IP54 – ribota apsauga nuo dulkių, apsauga nuo vandens purslų
8.	 IP65 – apsauga nuo dulkių ir vandens srovių (priklauso nuo  
        modelio)
9.	 Tinka naudoti vidaus ir lauko sąlygomis
10.	 Simbolis nurodo minimalų atstumą tarp šviestuvo  
	 ir apšviečiamo objekto
11.	 Atitinka Europos Sąjungos direktyvų reikalavimus
12.	 Šviestuvą naudoti tik su apsauginiu gaubtu – jei gaubtas įskilęs  
	 ar sugadintas, naudoti draudžiama, būtina nedelsiant pakeisti
13.	 Aplinkos temperatūros ribos, kurioms gaminys gali būti veikiamas

LIETOTIE APZĪMĒJUMI UN SIMBOLI  
(uz iepakojuma)

1.	 Nominālais spriegums, frekvence
2.	 Nominālā jauda
3.	 Ligzdas / pamatnes tips
4.	 Spuldze / energoefektīva kompakta dienasgaismas spuldze  
        / LED lampa
5.	 II klase – aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienu nodrošināta  
	 ar dubulto vai pastiprināto izolāciju papildus pamatizolācijai
6.	 IP44 – aizsardzība pret cietām daļiņām >1 mm un pret ūdens  
        šļakatām
7.	 IP54 – ierobežota aizsardzība pret putekļiem un pret ūdens  
        šļakatām
8.	 IP65 – aizsardzība pret putekļiem un ūdens strūklu (atkarībā  
        no modeļa)
9.	 Piemērots lietošanai telpās un ārpus tām
10.	 Simbols norāda minimālo attālumu starp gaismekli  
	 un apgaismojamo objektu
11.	 Atbilst Eiropas Savienības direktīvām
12.	 Gaismekli drīkst lietot tikai ar aizsargstiklu; ja stikls ir saplaisājis  
	 vai bojāts, nekavējoties pārtrauciet lietošanu un nomainiet stiklu
13.	 Darba temperatūras diapazons, kuram izstrādājums var būt pakļauts

KASUTATUD MÄRGISTUSED JA SÜMBOLID  
(pakendil)

1.	 Nimipinge, sagedus
2.	 Nimivõimsus
3.	 Pirni/pistiku tüüp
4.	 Pirn / energiasäästlik kompaktne luminofoorlamp / LED-lamp
5.	 II klass – toode, kus elektrilöögikaitse on tagatud kahekordse  
	 või tugevdatud isolatsiooniga lisaks põhiisolatsioonile
6.	 IP44 – kaitse tahkete osakeste üle 1 mm ja veepritsmete eest
7.	 IP54 – piiratud kaitse tolmu ja veepritsmete eest
8.	 IP65 – tolmu- ja veepritsmete kaitse (mudelist sõltuvalt)
9.	 Sobib kasutamiseks siseruumides ja väljas
10.	 Sümbol näitab valgusti minimaalset ohutut kaugust  
	 ümbritsevatest pindadest ja valgustatavatest objektidest
11.	 Vastab Euroopa Liidu (EL) direktiividele
12.	 Toode tuleb kasutada ainult kaitseklaasiga. Kui klaas on  
        pragunenud või kahjustatud, lõpetage viivitamatult kasutamine  
        ja vahetage klaas välja
13.	 Keskkonnatemperatuuri vahemik, millele toode võib olla avatud

SZIMBÓLUMOK ÉS JELÖLÉSEK MAGYARÁZATA
(a csomagoláson található)

1.	 Névleges feszültség, frekvencia
2.	 Névleges teljesítmény
3.	 Foglalat típusa
4.	 Izzólámpa / Energiatakarékos kompakt fénycső / LED-lámpa
5.	 II. érintésvédelmi osztály: A termék alap- és kiegészítő, illetve  
        megerősített szigeteléssel rendelkezik az áramütés elleni  
        védelem érdekében
6.	 IP44: Védelem 1 mm-nél nagyobb szilárd testek és fröccsenő  
        víz ellen
7.	 IP54: Korlátozott védelem por behatolása és fröccsenő víz ellen
8.	 IP65: Védelem por és vízsugár ellen (modelltől függően)
9.	 Beltéri és kültéri használatra alkalmas
10.	 Szimbólum, amely jelzi a világítótest és a megvilágított tárgyak/ 
        területek között megtartandó minimális távolságot
11.	 A termék megfelel az Európai Unió irányelveinek (EU)
12.	 A terméket csak védőüveggel ellátott lámpatestben szabad  
        használni. Repedt vagy sérült üveg esetén a használatot azonnal  
        fel kell függeszteni és az üveget ki kell cserélni.
13.	 A környezeti hőmérséklet-tartomány, amelynek a termék  
        kitéve lehet.

KÄYTETYT MERKINTÄT JA SYMBOLIT  
(pakkauksessa)

1.	 Nimellisjännite, taajuus
2.	 Nimellisteho
3.	 Kantatyyppi/kanta
4.	 Hehkulamppu / energiansäästölamppu / LED-lamppu
5.	 Luokka II – tuote, jonka sähköturvallisuus on varmistettu kaksois 
	 - tai vahvistetulla eristyksellä peruseristyksen lisäksi
6.	 IP44 – suojaus kiinteitä esineitä suurempia kuin 1 mm vastaan 
	 ja vesiroiskeilta
7.	 IP54 – rajoitettu suoja pölyn ja vesiroiskeiden vastaan
8.	 IP65 – suoja pölyltä ja vesiroiskeilta (mallista riippuen)
9.	 Voidaan käyttää sisällä ja ulkona
10.	 Symboli osoittaa valaisimen vähimmäisetäisyyden ympäristöön 
	 ja valaistaviin kohteisiin
11.	 Tuote täyttää Euroopan unionin (EU) direktiivien vaatimukset
12.	 Tuotetta saa käyttää vain suojalasilla. Jos lasi on haljennut  
	 tai vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja vaihda lasi
13.	 Ympäristön lämpötila-alue, johon tuote voi altistua

EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR ȘI MARCAJELOR
(se găsesc pe ambalaj)

1.	 Tensiune nominală, frecvență
2.	 Putere nominală
3.	 Tip soclu
4.	 Lampă incandescentă / Lampă fluorescentă compactă  
        de economisire a energiei / Lampă LED
5.	 II. Clasa de protecție: Produsul are izolație de bază și suplimentară  
        sau ranforsată pentru a proteja împotriva electrocutării
6.	 IP44: Protecție împotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm și  
        a stropilor de apă
7.	 IP54: Protecție limitată împotriva pătrunderii prafului și a  
        stropilor de apă
8.	 IP65: Protecție împotriva prafului și a jeturilor de apă (în funcție  
        de model)
9.	 Potrivit pentru utilizare în interior și în exterior
10.	 Simbol care indică distanța minimă care trebuie menținută între  
        corpul de iluminat și obiectele/zonele iluminate
11.	 Produsul respectă directivele Uniunii Europene (UE)
12.	 Produsul trebuie utilizat numai într-un corp de iluminat cu sticlă  
        de protecție. În cazul sticlei crăpate sau deteriorate, utilizarea  
        trebuie suspendată imediat, iar sticla trebuie înlocuită.
13.	 Intervalul de temperatură ambientală la care poate fi expus  
        produsul.

PL EN DE CZ SK LT LV EE HUFI RO

220-240V ~
50-60 Hz E27

IP54
max 18W

IP44
0,5m

IP65
-25–40 ºC


